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ENGLISH
WARNINGS

IMPORTANT: KEEP THE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE. This document forms part
of the product. Only for decorative domestic
use. Keep a minimum distance of 1 m from
other flammable products. Install in areas
that are free from air currents. Do not cover.
Do not place inflammable objects on top of
the Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods.  Check the local legislation
with regard to its use. This product is not
household waste, so follow the environmental
standards for recycling. Use the appliance on
a flat, stable surface. Do not use abrasive

products or materials to clean it. This device
is not designed for use by children or people
with physical and mental disabilities, unless
they are fully supervised by an adult who is
responsible for their safety. Use the device for
its intended purpose only.

CONTENT / TECHNICAL INFORMATION

Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods
Glass flame guard
Accessory to «light/extinguish» the flame
Bag of decorative stones
2 fibre wicks
Capacity: 100 ml max.
Approx. duration: 100 ml ≤ 60 min

INSTRUCTIONS

Assembly: insert the pieces (A) as shown
in the figure. Position the glass flame
guard (B). Insert accessory (C), covering
the hole. Carefully insert the decorative
stones (D). Remove accessory (C), freeing
up the hole.
Use: remove the tank (A), insert a fibre
wick inside and fill it up to ¾ of its
capacity with bioethanol which is
exclusively for use with heaters and
fireplaces (not included); avoid
compounds that include fragrances and
other mixtures to prevent smoke or
odours. Insert the tank (A), position the
glass flame guard (B), immerse the tip of
the accessory (C) into the tank (A), remove
the accessory and light the tip with a
lighter. Move the tip of the accessory to
the tank and the bioethanol will light.
Wait for a few seconds until the tip of the
accessory (C) extinguishes completely.
Keep the Bioethanol Tabletop
FireplaceInnovaGoods away from any
flammable source. Never touch the glass
or metal parts of the device while it is in
use.
To put out the flame, use accessory (C) to
cover the hole (A). Once the flame is out,
wait for 1 hour before touching the glass
or any part of the product, you could get
burnt.
Never refill the tank with bioethanol while
it is lit or if it has been lit in the last hour.
Never move the Bioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoods while it is lit.
Use outdoors or in rooms that are at least
30 m³ and correctly ventilated.
Not following the rules laid out may cause
burns or fires, take care while using it.

   

FRANÇAIS
AVERTISSEMENTS

IMPORTANT : CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
POUR CONSULTATIONS ULTÉRIEURES. Ce
document fait partie intégrante du produit.
Pour un usage domestique décoratif
uniquement. Maintenir une distance
minimale de 1 m avec tout autre produit
inflammable. Installer dans des zones sans
courant d'air. Ne pas couvrir. Ne pas placer
d'objets inflammables sur la Bioethanol
Tabletop Fireplace InnovaGoods. Vérifier les
législations locales concernant son
utilisation. Ce produit n’est pas un déchet
ménager, merci de suivre les règlements

environnementaux en vigueur pour son
recyclage. Utilisez l'appareil sur une surface
plate et stable. Ne pas utiliser de produits ou
de matériaux abrasifs pour le nettoyage. Cet
appareil n’a pas été conçu pour être manipulé
par des enfants ou des personnes ayant des
capacités physiques ou psychiques limitées à
moins qu’ils ne soient sous la surveillance
d’un adulte responsable de leur sécurité.
Utilisez l'appareil uniquement pour l'usage
prévu.

CONTENU / INFORMATIONS TECHNIQUES

Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods
Verre de protection
Accessoire pour « allumer/éteindre » le feu
Sac de pierres décoratives
2 mèches en fibre
Capacité :100 ml max.
Durée approximative : 100 ml ≤ 60 min

INSTRUCTIONS

Montage : insérez les pièces (A) comme
indiqué sur notre figure. Placez le verre de
protection (B). Insérez l'accessoire (C) en
bouchant l’orifice. Insérez délicatement
les pierres décoratives (D). Retirez
l'accessoire (C) en libérant l’orifice.
Utilisation : retirez le réservoir (A), insérez
une mèche en fibre à l’intérieur et
remplissez-le jusqu'aux ¾ de sa capacité
avec du bioéthanol exclusivement destiné
aux poêles et aux cheminées (non inclus) ;
évitez les composés comprenant des
parfums et d'autres mélanges afin d'éviter
les fumées et les odeurs. Insérez le
réservoir (A), placez le verre de protection
(B), plongez la pointe de l'accessoire (C)
dans le réservoir (A), retirez l'accessoire et
allumer la pointe à l'aide d'un briquet.
Approchez la pointe de l'accessoire du
réservoir et le bioéthanol s'enflammera.
Attendez quelques secondes pour que la
pointe de l'accessoire (C) s'éteigne
complètement.
Maintenez la Bioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoods à l'écart de toute
source inflammable. Ne jamais toucher le
verre ou les parties en métal lorsque
l'appareil est en fonctionnement.
Pour éteindre la flamme, utilisez
l'accessoire (C) pour boucher l'orifice (A).
Une fois l'appareil éteint, attendez 1 heure
avant de toucher le verre ou toute autre
partie du produit pour éviter les risques de
brûlures.
Ne remplissez jamais le réservoir de
bioéthanol lorsqu'il est allumé ou s'il l'a
été au cours de la dernière heure.
Ne déplacez jamais la Bioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoods lorsqu'elle est
allumée.
Utiliser l'appareil à l'extérieur ou dans des
pièces correctement ventilées d'au moins
30 m³.
Le non-respect des règles décrites peut
provoquer des brûlures ou un incendie,
soyez prudent lors de l'utilisation.

   

ESPAÑOL
ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR LAS INSTRUCCIONES

PARA FUTURAS CONSULTAS. Este documento
forma parte del producto. Sólo para uso
decorativo doméstico. Mantenga una
distancia mínima de 1 m con otros productos
inflamables. Instalar en zonas libres de
corrientes de aire. No tapar. No poner objetos
inflamables encima de Bioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoods. Revise las leyes
locales sobre su uso. Este producto no es un
residuo doméstico. Siga las normativas
medioambientales vigentes para su reciclaje.
Sitúe el aparato en una superficie plana y
estable. No utilice productos ni materiales
abrasivos para su limpieza. Este dispositivo
no está diseñado para que lo manejen niños o
personas con capacidades físicas o psíquicas
limitadas, salvo que cuenten con la
supervisión de un adulto responsable de su
seguridad. Utilice el aparato únicamente para
las funciones que se ha diseñado.

CONTENIDO / INFORMACION TECNICA

Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods
Tulipa de cristal
Accesorio para «encender/apagar» el
fuego
Bolsa de piedras decorativas
2 mechas de fibra
Capacidad: 100 ml máx.
Duración aprox.: 100 ml ≤ 60 min

INSTRUCCIONES

Montaje: inserte las piezas (A) como
muestra la figura. Coloque la tulipa de
cristal (B). Inserte el accesorio (C) tapando
el agujero. Inserte con cuidado las piedras
decorativas (D). Retire el accesorio (C)
liberando el agujero.
Uso: retire el depósito (A), inserte una
mecha de fibra en su interior y llénelo
hasta ¾ de su capacidad con bioetanol de
uso exclusivo para estufas y chimeneas
(no incluido); evite compuestos que
incluyan fragancias y otras mezclas para
evitar humos u olores. Inserte el depósito
(A), coloque la tulipa de cristal (B), sumerja
la punta del accesorio (C) en el depósito
(A), saque el accesorio y encienda la punta
con un mechero. Acerque la punta del
accesorio al depósito y el bioetanol se
encenderá. Espere unos segundos a que la
punta del accesorio (C) se apague por
completo.
Mantenga Bioethanol Tabletop
FireplaceInnovaGoods alejado de
cualquier fuente inflamable. No toque
nunca el cristal ni las partes metálicas si
el aparato está en uso.
Para apagar la llama, use el accesorio (C)
para tapar el orificio (A). Una vez apagado,
espere 1 h antes de tocar el cristal o
cualquier parte del producto, podría
quemarse.
Nunca rellene de bioetanol el depósito
mientras esté encendido o si lo ha estado
durante la última hora.
Nunca mueva Bioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoods mientras esté
encendido.
Usar en exteriores o en estancias a partir
de 30 m³ como mínimo correctamente
ventiladas.
No seguir las normas descritas puede
causar quemaduras o incendios, sea cauto
con su uso.

   

DEUTSCH
WARNHINWEISE

WICHTIG: BITTE BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG
FÜR SPÄTERE RÜCKFRAGEN AUF. Dieses
Dokument ist Teil des Produkts. Nur für den
dekorativen Gebrauch im Haushalt. Halten
Sie einen Mindestabstand von 1 m zu anderen
brennbaren Produkten ein. In zugluftfreien
Bereichen aufstellen. Nicht abdecken. Stellen
Sie keine brennbaren Produkte auf den
Bioethanol Tabletop Fireplace InnovaGoods.
Informieren Sie sich über die örtliche
Gesetzgebung bezüglich seiner Verwendung.
Dieses Produkt ist kein Hausmüll, folgen Sie
den Umweltschutzbestimmungen für dessen
Entsorgung. Betreiben Sie den
Gemüseschneider nur auf einem stabilen und
glatten Untergrund. Zur Reinigung keine
scheuernden Produkte oder Substanzen
verwenden. Das Gerät ist nicht für den
Gebrauch durch Kinder oder Menschen mit
eingeschränkten körperlichen oder geistigen
Fähigkeiten bestimmt, es sei denn sie werden
von einem für Ihre Sicherheit
verantwortlichen Erwachsenen beaufsichtigt.
Verwenden Sie das Gerät nur für die dafür
vorgesehenen Funktionen

INHALT / TECHNISCHE INFORMATIONEN

Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods
Flammschutz aus Glas
Zubehör zum «Anzünden/Löschen» des
Feuers
Beutel mit Dekosteinen
2 Faserdochte
Fassungsvermögen: max. 100 ml
Dauer ca.: 100 ml ≤ 60 min

ANLEITUNG

Montage: Setzen Sie die Teile (A) wie in
der Abbildung gezeigt zusammen. Setzen
Sie das Flammschutz-Glas (B) ein.
Stecken Sie das Zubehör (C) auf, um das
Loch zu verschließen. Legen Sie die
Dekosteine (D) vorsichtig ein. Entfernen
Sie das Zubehör (C), um die Öffnung
wieder freizugeben.
Verwendung: Entnehmen Sie den Behälter
(A), setzen Sie einen Faserdocht ein und
füllen Sie das Gefäß bis zu ¾ seines
Fassungsvermögens mit Bioethanol, das
ausschließlich für Herde und Kamine
bestimmt ist (nicht im Lieferumfang
enthalten); vermeiden Sie Mischungen,
die Duftstoffe oder andere Gemische
enthalten, um Rauch und Gerüche zu
vermeiden. Setzen Sie den Behälter (A)
wieder ein, setzen Sie den Glasschirm (B)
wieder auf. Tauchen Sie die Spitze des
Zubehörs (C) in den Behälter (A), nehmen
Sie das Zubehör wieder heraus und
zünden Sie die Spitze mit einem
Feuerzeug an. Bringen Sie die Spitze des
Zubehörs in die Nähe des Behälters (A)
und das Bioethanol wird sich entzünden.
Warten Sie ein paar Sekunden, bis die
Flamme an der Spitze des Zubehörteils (C)
wieder komplett erloschen ist.
Halten Sie den Bioethanol Tabletop
FireplaceInnovaGoods von allen
brennbaren Gegenständen fern. Berühren
Sie niemals das Glas oder Metallteile,
wenn das Gerät in Betrieb ist.
Um die Flamme zu löschen, verwenden
Sie das Zubehör (C), um die Öffnung (A)
abzudecken. Warten Sie nach dem
Löschen der Flamme 1 Stunde, bevor Sie
das Glas oder einen Teil des Geräts

berühren, Sie könnten sich verbrennen.
Füllen Sie niemals Bioethanol in den
Behälter nach, während die Flamme
brennt, oder wenn der Tischkamin in der
letzten Stunde angezündet war.
Bewegen Sie den Bioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoods niemals, während
er brennt.
Verwenden Sie den Tischkamin nur im
Freien oder in gut belüfteten Räumen von
mindestens 30 m³ oder mehr.
Die Nichteinhaltung der hier
beschriebenen Regeln kann zu
Verbrennungen oder Bränden führen,
seien Sie beim Gebrauch vorsichtig.

   

ITALIANO
AVVERTENZE

IMPORTANTE: CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
RIFERIMENTI FUTURI. Questo documento fa
parte del prodotto. Solo per uso decorativo
domestico. Mantenere una distanza minima
di 1 m da altri prodotti infiammabili.
Installare in zone libere da correnti d'aria.
Non coprire. Non mettere oggetti
infiammabili sopra Bioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoods. Rivedere le leggi
locali sul loro utilizzo. Questo prodotto non è
un rifiuto domestico, seguire le norme
ambientali in vigore per il corretto
smaltimento. Collocare l'utensile su una
superficie piana e stabile. Non usare prodotti
né materiali abrasivi per la pulizia. Questo
dispositivo non è progettato per essere usato
da bambini o persone con capacità fisiche o
psichiche limitate, eccetto se si trovano sotto
la custodia di un adulto responsabile della
loro sicurezza. Utilizzare l’apparecchio
unicamente per le funzioni per le quali é stato
proggettato

CONTENUTI / INFORMAZIONI TECNICHE

Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods
Copertura in vetro
Accessorio per “accendere/spegnere” il
fuoco
Sacchetto di pietre decorative
2 stoppini di fibra
Capacità: 100 ml max.
Durata approssimativa: 100 ml ≤ 60 min

ISTRUZIONI

Montaggio: inserire i pezzi (A) come
mostrato in figura. Posizionare la
copertura in vetro (B). Inserire l'accessorio
(C) tappando il foro. Inserire con cura le
pietre decorative (D). Rimuovere
l'accessorio (C) liberando il foro.
Uso: rimuovere il serbatoio (A), inserire
uno stoppino di fibra al suo interno e
riempirlo fino a ¾ della sua capacità con
bioetanolo di uso esclusivo per stufe e
caminetti (non incluso); evitare composti
che includono fragranze e altre miscele
per evitare fumi o odori. Inserire il
serbatoio (A), posizionare la copertura di
vetro (B), immergere la punta
dell'accessorio (C) nel serbatoio (A),
estrarre l'accessorio e accendere la punta
con un accendino. Avvicinare la punta
dell'accessorio al serbatoio e il bioetanolo
si accenderà. Attendere qualche secondo

che la punta dell'accessorio (C) si spenga
completamente.
Tenere Bioethanol Tabletop
FireplaceInnovaGoods lontano da fonti
infiammabili. Non toccare mai il vetro o le
parti metalliche se il dispositivo è in uso.
Per spegnere la fiamma, utilizzare
l'accessorio (C) per tappare il foro (A). Una
volta spento, attendere 1 ora prima di
toccare il vetro o qualsiasi parte del
prodotto, ci si potrebbe bruciare.
Non riempire mai di bioetanolo il
serbatoio mentre è acceso o se lo è stato
nell'ultima ora.
Non spostare mai Bioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoods mentre è acceso.
Utilizzare all'aperto o in ambienti a partire
da almeno 30 m³ adeguatamente ventilati.
Il mancato rispetto delle norme descritte
può causare ustioni o incendi, essere cauti
con il suo uso.

   

PORTUGUÊS
ADVERTÊNCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR AS INSTRUÇÕES
PARA CONSULTAS FUTURAS. Este documento é
parte do produto. Apenas para uso decorativo
doméstico. Mantenha uma distância mínima
de 1 m relativamente a outros produtos
inflamáveis. Instalar em zonas sem correntes
de ar. Não tapar. Não colocar objetos
inflamáveis em cima doBioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoods.  Informe-se sobre a
legislação local sobre a sua utilização. Este
produto não é um resíduo doméstico. Siga as
normas ambientais em vigor para a sua
reciclagem. Utilize-o sobre uma superfície
plana e estável. Não utilize produtos nem
materiais abrasivos para a sua limpeza. Este
dispositivo não foi concebido para ser
utilizado por crianças ou pessoas com
capacidades físicas ou psíquicas limitadas, a
não ser que contem com a supervisão de um
adulto responsável pela sua segurança.
Utilize o aparelho somente nas funções para
as quais ele foi concebido.

CONTEÚDO/INFORMAÇÃO TÉCNICA

Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods
Tulipa de vidro
Acessório para ligar/desligar a chama
Saco de pedras decorativas
2 mechas de fibra
Capacidade: 100 ml máx.
Duração aprox.: 100 ml ≤ 60 min

INSTRUÇÕES

Montagem: introduza as peças (A) como se
mostra na figura. Coloque a tulipa de vidro
(B). Introduza o acessório (C) tapando o
orifício. Coloque as pedras decorativas (D)
com cuidado. Retire o acessório (C)
libertando o orifício.
Utilização: retire o depósito (A), introduza
a mecha de fibra no interior e encha até ¾
da capacidade com bioetanol de utilização
exclusiva para estufas e lareiras (não
incluído). Evite os compostos que incluam
fragrâncias e outras mechas para evitar
fumos e odores. Introduza o depósito (A),
coloque a tulipa de vidro (B), mergulhe a
ponta do acessório (C) no depósito (A),
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Bioethanol Tabletop Fireplace InnovaGoods - 

retire o acessório e acenda a ponta com
um isqueiro. Aproxime a ponta do
acessório do depósito e o bioetanol irá
inflamar-se. Aguarde alguns segundos até
que a ponta do acessório (C) se extinga por
completo.
Mantenha o Bioethanol Tabletop
FireplaceInnovaGoods afastado de fontes
inflamáveis. Não toque no vidro nem nas
peças metálicas quando o aparelho estiver
em utilização.
Para extinguir a chama, utilize o acessório
(C) para tapar o orifício (A). Uma vez
desligado, aguarde 1 h antes de tocar no
vidro ou em qualquer peça do produto –
risco de queimadura.
Nunca coloque bioetanol no depósito com
o aparelho ligado nem antes de decorrida
uma hora após a utilização.
Não desloque o Bioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoods enquanto este
estiver ligado.
Utilizar em exteriores ou em divisões com
uma aérea superior a 30 m³ corretamente
ventiladas.
O desrespeito pelas normas descritas
pode causar queimaduras ou incêndios.
Tenha cuidado durante a utilização.

   

NEDERLANDS
WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK: BEWAAR DE INSTRUCTIES ZODAT U
DEZE IN DE TOEKOMST KUNT RAADPLEGEN. Dit
document maakt deel uit van het product.
Alleen voor decoratief huishoudelijk gebruik.
Houd minimaal 1 m afstand van andere
brandbare producten. Installeren op plaatsen
die vrij zijn van luchtstromen. Niet afdekken.
Plaats geen brandbare voorwerpen bovenop
de Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods.  Controleer de plaatselijke
wetgeving met betrekking tot het gebruik
ervan. Dit product is geen huishoudelijk afval,
volg milieuvoorschriften voor recycling.
Gebruik het apparaat op een vlak, stabiel
oppervlak. Schurende materialen na of voor
gebruikt reinigen. Dit apparaat is niet
ontworpen om te gebruiken door kinderen of
mensen met een lichamelijke of geestelijke
beperkt, met uitzondering van mogelijkheden
die worden begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Gebruik het apparaat alleen waar het voor
beoogd is.

INHOUD / TECHNISCHE INFORMATIE

Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods
Glazen vlambeveiliging
Accessoire om de vlam aan te steken/te
doven
Zakje decoratieve stenen
2 vezellonten
Inhoud:100 ml max.
Duur ca: 100 ml ≤ 60 min

INSTRUCTIES

Montage: Plaats de stukken (A) zoals
aangegeven in de figuur. Plaats de glazen
vlambeveiliging (B). Plaats het accessoire
(C) en bedek het gat. Plaats voorzichtig de
decoratieve stenen (D). Verwijder
accessoire (C) en maak het gat vrij.

Gebruik: Verwijder het reservoir (A), steek
er een vezellont in en vul het tot ¾ van de
inhoud met bio-ethanol die uitsluitend
bestemd is voor gebruik in kachels en
haarden (niet inbegrepen); vermijd
mengsels met geurstoffen en andere
mengsels om rook of geuren te
voorkomen. Plaats de tank (A), plaats de
glazen vlambeveiliging (B), dompel de
punt van het accessoire (C) in de tank (A),
verwijder het accessoire en steek de punt
aan met een aansteker. Beweeg de punt
van het accessoire naar de tank en de bio-
ethanol licht op. Wacht enkele seconden
tot de punt van het accessoire (C) volledig
dooft.
Houd de Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods uit de buurt van elke
brandbare bron. Raak nooit de glazen of
metalen onderdelen van het apparaat aan
terwijl het in gebruik is.
Om de vlam te doven, gebruikt u
accessoire (C) om het gat (A) af te dekken.
Als de vlam gedoofd is, wacht dan 1 uur
voordat u het glas of een deel van het
product aanraakt, u zou zich kunnen
verbranden.
Vul de tank nooit bij met bio-ethanol
terwijl hij brandt of als hij het afgelopen
uur is aangestoken.
Verplaats de Bioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoods nooit terwijl hij
brandt.
Gebruik buiten of in ruimtes die minstens
30 m³ groot zijn en goed geventileerd zijn.
Het niet volgen van de gestelde regels kan
brandwonden of brand veroorzaken, wees
voorzichtig tijdens het gebruik.

   

POLSKI
OSTRZEŻENIA

WAŻNE: INSTRUKCJĘ NALEŻY ZACHOWAĆ DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI. Niniejszy
dokument jest częścią produktu. Produkt
służy wyłącznie do użytku domowego w
celach dekoracyjnych. Zachowaj minimalną
odległość 1 m od innych produktów
łatwopalnych. Ustawiaj w miejscach wolnych
od przeciągów. Nie zakrywaj. Nie kładź
łatwopalnych przedmiotów na Bioethanol
Tabletop Fireplace InnovaGoods. Zapoznaj się
z lokalnymi przepisami dotyczącymi
stosowania urządzenia.  Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego,
przestrzegaj istniejące przepisy o ochronie
środowiska w celu recyklingu. Używaj aparat
na płaskiej, stabilnej powierzchni. Nie używaj
produktów ani materiałów ściernych do
czyszczenia. To urządzenie nie jest
przeznaczone dla dzieci ani osób o
ograniczonych zdolnościach fizycznych lub
umysłowych, chyba, że są nadzorowane przez
dorosłych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczeństwo. Używaj aparat wyłącznie
zgodnie z jego przeznaczeniem.

ZAWARTOŚĆ / INFORMACJA TECHNICZNA

Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods
Szklany klosz
Nasadka do «zapalania/gaszenia» ognia
Torebka ozdobnych kamieni
2 knoty z włókna
Pojemność: 100 ml maks.
Średnia trwałość: 100 ml ≤ 60 min

INSTRUKCJA

Montaż: włóż części (A) w sposób
pokazany na rysunku. Załóż szklany klosz
(B). Włóż nasadkę (C), zatykając otwór.
Ostrożnie rozłóż dekoracyjne kamienie
(D). Wyjmij nasadkę (C), zwalniając otwór.
Sposób użycia: wyjmij zbiornik (A), włóż
do niego knot z włókna i napełnij go do ¾
pojemności bioetanolem przeznaczonym
wyłącznie do piecyków i kominków (brak
w zestawie); nie używaj produktów
zawierających substancje zapachowe i
inne mieszaniny, aby uniknąć
powstawaniu dymów lub zapachów. Włóż
zbiornik (A), załóż szklany klosz (B),
umieść końcówkę nasadki (C) w zbiorniku
(A), wyjmij nasadkę i zapal końcówkę
knota zapalniczką. Zbliż końcówkę
nasadki do zbiornika, a bioetanol zapali
się. Odczekaj kilka sekund, aż końcówka
nasadki (C) całkowicie zgaśnie.
Przechowuj Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods z dala od wszelkich
materiałów łatwopalnych. Nigdy nie
dotykaj szkła ani części metalowych, gdy
urządzenie jest używane.
Aby zgasić płomień, użyj nasadki (C), aby
zakryć otwór (A). Po zgaszeniu odczekaj 1
godzinę przed dotknięciem szkła lub
jakiejkolwiek części produktu, aby
uniknąć poparzeń.
Nigdy nie napełniaj zbiornika
bioetanolem, gdy jest włączony lub jeśli
był włączony przez ostatnią godzinę.
Nigdy nie przenoś Bioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoods, gdy jest włączone.
Można stosować na zewnątrz lub w
pomieszczeniach odpowiednio
wentylowanych o powierzchni co
najmniej 30 m³.
Nieprzestrzeganie opisanych zasad może
spowodować oparzenia lub pożary,
dlatego zaleca się zachować ostrożność
przy korzystaniu z urządzenia.

   

MAGYAR
FIGYELMEZTETÉS

FONTOS: AZ INSTRUKCIÓKAT ŐRIZZE MEG A
JÖVŐBENI KONZULTÁCIÓKHOZ. Ez a
dokumentum a termék részét képezi.
Kizárólag háztartási dekorációs célokra.
Tartson legalább 1 m távolságot más
gyúlékony termékektől. Huzatmentes
helyiségekbe kell telepíteni. Ne takarja le. Ne
helyezzen gyúlékony tárgyakat a Bioethanol
InnovaGoods asztali kandalló tetejére.
Ellenőrizze a használatukra vonatkozó helyi
törvényeket. Ez a termék nem háztartási
hulladék, újrahasznosításnál kövesse a
környezetvédelmi előírásokat. A készüléket
sík, stabil felületen használja. A tisztításhoz
ne használjon dörzsölő anyagokat. Ezt a
készüléket gyermekek, vagy korlátozott testi
vagy pszichés képességűek csak felnőtt
felügyelete mellett használhatják, aki vigyáz
épségükre. Haználja rendeltetésszerúen a
készüléket.

TARTALOM / MŰSZAKI INFORMÁCIÓK

Bioetanol asztali kandalló InnovaGoods
Üveg lámpabúra

Tartozék a tűz „be/kikapcsolásához
Zsák dekoratív kő
2 rostszál
Kapacitás: max. 100 ml.
Időtartam kb.: 100 ml ≤ 60 perc.

ÚTMUTATÓ

Összeszerelés: Helyezze be az
alkatrészeket (A) az ábrán látható módon.
Illessze be az üvegárnyékolót (B).
Helyezze be a szerelvényt (C) a lyuk
betömésével. Óvatosan helyezze be a
díszítőköveket (D). Vegye ki a szerelvényt
(C) a lyuk felszabadításával.
Használat: vegye ki a tartályt (A),
helyezzen bele egy szálas kanócot, és
töltse fel ¾-ig kizárólag tűzhelyekre és
kandallókra szánt bioetanollal (nem
tartozék); a füst és szagok elkerülése
érdekében kerülje az illatanyagokat és
egyéb keverékeket tartalmazó
keverékeket. Helyezze be a tartályt (A),
helyezze rá az üvegárnyékolót (B), mártsa
a tartozék hegyét (C) a tartályba (A), vegye
ki a tartozékot, és gyújtsa meg a hegyet
egy öngyújtóval. Vigye a tartozék hegyét a
tartály közelébe, és a bioetanol
meggyullad. Várjon néhány másodpercet,
amíg a tartozék (C) hegye teljesen
kialszik.
Tartsa a Bioethanol InnovaGoods asztali
kandallót minden gyúlékony forrástól
távol. Soha ne érintse meg az üveg- vagy
fémrészeket, amikor a készülék
használatban van..
A láng eloltásához használja a tartozékot
(C) a lyuk (A) eltakarására. Miután a láng
kialudt, várjon 1 órát, mielőtt megérintené
az üveget vagy a termék bármely részét,
mivel ez égési sérüléseket okozhat.
Soha ne töltse újra a bioetanoltartályt,
amíg az ég, vagy ha az elmúlt egy órában
égett..
Soha ne mozgassa a Bioethanol
InnovaGoods asztali kandallót, amíg ég.
Használja a szabadban vagy legalább 30
m³-es, megfelelően szellőztetett
helyiségben.
A leírt szabályok be nem tartása égési
sérüléseket vagy tüzet okozhat, használat
közben legyen óvatos.

   

ROMÂNĂ
AVERTISMENTE

IMPORTANT: PĂSTREAZĂ INSTRUCȚIUNILE
PENTRU REFERINȚE ULTERIOARE. Acest
document face parte din produs. Numai
pentru uz casnic decorativ. Păstrează o
distanță minimă de 1 m față de alte produse
inflamabile. A se instala în zone fără curenți
de aer. A nu se acoperi. A nu se amplasa
obiecte inflamabile deasupra Bioethanol
Tabletop Fireplace InnovaGoods.  Verifică
legile locale privind utilizarea acestuia. Acest
produs nu este un deşeu menajer, urmaţi
reglementările de mediu în vigoare pentru a-l
recicla. Așezați aparatul pe o suprafață plană
și stabilă. Nu folosiţi produse sau materiale
abrazive pentru a-l curăţa. Acest dispozitiv
nu este conceput pentru a-l folosi copiii sau
persoanele cu capacităţi fizice sau psihice
limitate, exceptând atunci când sunt însoţiţi
de un adult responsabil de siguranţa lor.
Folosiți aparatul numai pentru funcțiile

pentru care a fost creat.

CONȚINUT / INFORMAȚII TEHNICE

Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods
Abajur tip lalea de sticlă
Accesoriu pentru a «aprinde/închide»
focul
Pungă cu pietre decorative
2 fitiluri de fibră
Capacitate: max. 100 ml
Durată aprox.: 100 ml ≤ 60 min

INSTRUCȚIUNI

Montaj: introdu piesele (A) așa cum se
arată în figură. Montează abajurul tip lalea
de sticlă (B). Introdu accesoriul (C) prin
astuparea orificiului. Introdu cu grijă
pietrele decorative (D). Scoate accesoriul
(C) eliberând orificiul.
Utilizare: scoate rezervorul (A), introdu un
fitil de fibră în interior și umple-l până la
¾ din capacitate cu bioetanol destinat
exclusiv pentru aragaze și șeminee (nu
este inclus); evită compușii care includ
parfumuri și alte amestecuri pentru a nu
provoca fum sau mirosuri. Introdu
rezervorul (A), așază abajurul tip lalea de
sticlă (B), înmoaie vârful accesoriului (C)
în rezervor (A), scoate accesoriul și
aprinde vârful cu o brichetă. Apropie
vârful accesoriului de rezervor și
bioetanolul se va aprinde. Așteaptă câteva
secunde pentru ca vârful accesoriului (C)
să se stingă complet.
Păstrează Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods departe de orice sursă
inflamabilă. Nu atinge niciodată părțile
din sticlă sau metal când aparatul este în
funcțiune.
Pentru a stinge flacăra, utilizează
accesoriul (C) pentru a acoperi orificiul
(A). După ce flacăra a fost stinsă, așteaptă
1 h înainte de a atinge sticla sau orice
parte a produsului, deoarece acest lucru
poate provoca arsuri.
Nu umple niciodată rezervorul de
bioetanol în timp ce acesta este aprins sau
dacă a fost aprins în ultima oră.
Nu muta niciodată Bioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoods în timp ce acesta
este aprins.
Destinat utilizării în aer liber sau în
încăperi bine ventilate de cel puțin 30 m³
sau mai mult.
Nerespectarea regulilor descrise poate
provoca arsuri sau incendii, a se utiliza cu
prudență.

   

DANSK
ADVARSEL

VIGTIGT: GEM VEJLEDNINGEN TIL SENERE
BRUG. Dette dokument er en del af produktet.
Kun til dekorativ brug i hjemmet. Hold
mindst 1 meter afstand fra andre brændbare
produkter. Installeres i områder uden træk.
Må ikke tildækkes. Placér ikke brændbare
genstande oven på Bioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoods. Kontakt de lokale
love vedrørende brugen af den. Dette produkt
er ikke husholdningsaffald, følg gældende
miljøregler for genbrug. Brug apparatet på en
plan, stabil overflade. Brug ikke slibende

produkter eller materialer til at rengøre det.
Denne enhed er ikke designet til at blive
håndteret af børn eller personer med
begrænset fysisk eller mental kapacitet,
medmindre de er under opsyn af en voksen,
ansvarlig for deres sikkerhed. Brug kun
apparatet til sit formål.

INDHOLD / TEKNISKE OPLYSNINGER

Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods
Flammebeskytter af glas
Tilbehør til at "tænde/slukke" flammen
Pose med dekorative sten
2 fibervæger
Kapacitet: maks. 100 ml.
Omtrentlig varighed: 100 ml ≤ 60 min. 

VEJLEDNING

Samling: Indsæt delene (A) som vist på
figuren. Anbring flammebeskytteren af
glas (B). Indsæt tilbehør (C), så hullet
dækkes. Indsæt forsigtigt de dekorative
sten (D). Fjern tilbehør (C), så hullet
frigøres.
Anvendelse: Fjern beholderen (A), indsæt
en fibervæge i den og fyld den op til ¾ af
dens kapacitet med bioethanol af typen,
der udelukkende er beregnet til brug i
varmeapparater og pejse (medfølger ikke).
For at udgå røg og lugt skal blandinger
med duftstoffer og andre blandinger
undgås. Indsæt beholderen (A), anbring
flammebeskytteren af glas (B), dyp
tilbehørets spids (C) i beholderen (A), fjern
tilbehøret og antænd spidsen med en
lighter. Før tilbehørets spids til tanken,
hermed antændes bioethanolen. Vent i
nogle få sekunder, indtil spidsen af
tilbehør (C) slukker helt.
Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods skal holdes væk fra alle
brændbare kilder. Rør aldrig ved
apparatets glas- eller metaldele, mens det
er i brug.
For at slukke flammen skal du bruge
tilbehør (C) til at dække hullet (A). Når
flammen er slukket, skal du vente i 1 time,
inden du rører ved glasset eller andre dele
af produktet, da du ellers kan brænde dig.
Fyld aldrig bioethanol i beholderen, mens
den er tændt, eller hvis den har været
tændt inden for den sidste time.
Flyt aldrig på Bioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoods, mens den er
tændt.
Anvend den udendørs eller i rum, der er
mindst 30 m³ og korrekt ventileret.
Hvis du undlader at følge disse regler, kan
det medføre forbrændinger eller brand,
vær forsigtig, under brugen.

   

SVENSKA
VARNINGAR

OBS! BEHÅLL INSTRUKTIONERNA FÖR FRAMTIDA
BRUK. Detta dokument utgör en del av
produkten. Endast för dekorativt
hushållsbruk. Håll ett avstånd på minst 1 m
från andra brandfarliga produkter. Installera i
områden som är fria från luftströmmar. Täck
inte. Placera inte brandfarliga föremål ovanpå
Bioethanol Tabletop Fireplace InnovaGoods. 
Kontrollera den lokala lagstiftningen med

avseende på dess användning. Denna produkt
är inte hushållsavfall, så följ miljönormerna
för återvinning. Använd apparaten på en
platt, jämn och stabil yta. Använd inte
slipprodukter eller material för att rengöra
den med. Denna apparat är inte ämnad för
barn eller människor med fysiska och
mentala handikapp, förutom om de hela tiden
övervakas av en vuxen som har ansvar för
deras säkerhet. Använd aparaten enbart i
enlighet med dess ändamål.

INNEHÅLL / TEKNISK INFORMATION

Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods
Flamskydd i glas
Tillbehör till «tända/släcka» lågan
Väska med dekorativa stenar
2 fibervekar
Kapacitet: 100 ml max.
Ungefärlig varaktighet: 100 ml ≤ 60 min

INSTRUKTIONER

Montering: sätt in bitarna (A) enligt
figuren. Placera glasflamskyddet (B). Sätt i
tillbehör (C) som täcker hålet. Sätt
försiktigt in de dekorativa stenarna (D). Ta
bort tillbehöret (C) och frigör hålet.
Användning: ta bort tanken (A), sätt in en
fiberveke inuti och fyll den upp till 3/4 av
sin kapacitet med bioetanol som
uteslutande är avsedd att användas med
värmare och eldstäder (ingår ej); undvik
föreningar som innehåller doftämnen och
andra blandningar för att förhindra rök
eller lukt. Sätt i tanken (A), placera
glasflamskyddet (B), sänk ned tillbehörets
spets (C) i tanken (A), ta bort tillbehöret
och tänd spetsen med en tändare. Flytta
spetsen på tillbehöret till tanken så tänds
bioetanolen. Vänta några sekunder tills
spetsen på tillbehöret (C) slocknar helt.
Håll Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods borta från alla brandfarliga
källor. Rör aldrig vid enhetens glas- eller
metalldelar medan den används.
För att släcka lågan, använd tillbehör (C)
för att täcka hålet (A). När lågan är ute,
vänta i 1 timme innan du rör vid glaset
eller någon del av produkten, du kan bli
bränd.
Fyll aldrig på tanken med bioetanol
medan den är tänd eller om den har tänts
den senaste timmen.
Flytta aldrig Bioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoods medan den är
tänd.
Använd utomhus eller i rum som är minst
30 m³ och korrekt ventilerade.
Att inte följa reglerna kan orsaka
brännskador eller bränder, var försiktig
när du använder den.

   

SUOMI
VAROITUKSET

TÄRKEÄÄ: SÄILYTÄ OHJEET MYÖHEMPÄÄ
KÄYTTÖÄ VARTEN. Tämä dokumentti on osa
tuotetta. Vain koristekäyttöön kotona. Pidä
vähintään 1 metrin etäisyydellä muista
helposti syttyvistä tuotteista. Käytä alueilla,
joissa ei ole ilmavirtaa. Älä peitä. Älä aseta
helposti syttyviä esineitä Bioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoodsin yläpuolelle. Tarkista

www.innovagoods.com



Bioethanol Tabletop Fireplace InnovaGoods - 

tuotteen käyttöä koskeva paikallinen
lainsäädäntö. Tämä tuote ei kuulu
kotitalousjätteisiin, noudata paikallisia
ympäristömääräyksiä sen kierrättämiseksi.
Käytä laitetta tasaisella, tukevalla pinnalla.
Älä käytä puhdistukseen hankaavia tuotteita
tai aineita. Tätä laitetta ei ole suunniteltu
lasten tai fyysisesti tai henkisesti
rajoittuneiden henkilöiden käytettäväksi
muutoin kuin turvallisuudesta vastaavan
aikuisen valvonnassa. Käytä laitetta vain sen
oikeaan käyttötarkoitukseen.

SISÄLTÖ / TEKNISET TIEDOT

Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods
Lasinen liekkisuoja
Väline liekin
sytyttämiseen/sammuttamiseen
Pussi koristekiviä
2 kuitusydänlankaa
Tilavuus: enintään 100 ml
Kesto noin: 100 ml ≤ 60 min

KÄYTTÖOHJEET

Asennus: aseta osat (A) kuvan
osoittamalla tavalla. Asenna lasinen
liekkisuoja (B). Laita tarvike (C) niin, että
se peittää aukon. Lisää varovasti
koristekivet (D). Poista tarvike (C)
vapauttaen aukon.
Käyttö: poista säiliö (A), laita sen sisälle
kuitusydänlanka ja täytä säiliön
tilavuudesta ¾  bioetanolilla, joka on
tarkoitettu ainoastaan käytettäväksi
lämmittimissä ja takoissa (ei sisälly); vältä
yhdistelmiä, joissa on hajusteita tai muita
yhdisteitä savun ja hajujen
muodostumisen estämiseksi. Asenna
säiliö (A), laita lasinen liekkisuoja (B),
upota tarvikkeen (C) kärki säiliöön (A),
poista tarvike säiliöstä ja sytytä sen kärki
sytyttimellä. Laita tarvikkeen kärki
säiliöön, jolloin bioetanoli syttyy
palamaan. Odota muutama sekunti
kunnes tarvikkeen (C) kärki on sammunut
kokonaan.
Pidä Bioethanol Tabletop
FireplaceInnovaGoods kaukana helposti
syttyvistä kohteista. Älä koskaan kosketa
laitteen lasi- tai metalliosia sen ollessa
käytössä.
Sammuta liekki käyttämällä tarviketta (C)
peittämään aukko (A). Kun liekki on
sammunut, odota 1 tunti ennen kuin
kosketat tuotteen lasi- tai muita osia
palovammojen estämiseksi.
Älä koskaan täytä säiliötä bioetanolilla
silloin, kun se palaa tai on sytytetty
viimeisen tunnin aikana.
Älä koskaan siirrä Bioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoodsia silloin, kun siinä
palaa tuli.
Käytä ulkona tai huoneissa, jotka ovat
kooltaan vähintään 30 m³ ja oikein
ilmastoituja.
Ohjeiden noudattamatta jättäminen voi
aiheuttaa palovammoja ja tulipaloja, joten
ole varovainen laitetta käyttäessäsi.

   

LIETUVIŲ 
ĮSPĖJIMAI

SVARBU: IŠSAUGOKITE INSTRUKCIJAS

ATEIČIAI. Šis dokumentas yra produkto dalis.
Tik dekoratyviniam buitiniam naudojimui.
Laikykitės ne mažesnio kaip 1 m atstumo nuo
kitų degių produktų. Įdiekite tose vietose,
kuriose nėra oro srovių. Nedėkite degių
daiktų ant Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods.  Patikrinkite vietinius teisės
aktus dėl jo naudojimo. Šis produktas - tai ne
buitinė atlieka, todėl vadovaukitės
aplinkosaugos standartai norint jį perdirbti.
Prietaisą naudokite ant lygaus, stabilaus
paviršiaus. Nenaudokite šlifavimo įrankių ar
medžiagų valymui. Šis įrenginys nėra skirtas
vaikams arba žmonėms su fizine ar psichine
negalia, nebent juos prižiūri suaugusysis,
atsakingas už jų saugumą. Naudokite
prietaisą tik pagal jo numatytąją paskirtį.

TURINYS / TECHNINĖ INFORMACIJA

Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods
Stiklo liepsnos apsauga
Priedas liepsnai "uždegti/užgesinti"
Dekoratyvinių akmenų krepšys
2 pluošto dagčiai
Talpa: ne daugiau kaip 100 ml.
Apytikrė trukmė: 100 ml ≤ 60 min

INSTRUKCIJOS

Surinkimas: įdėkite dalis (A), kaip
parodyta paveiksle. Padėkite stiklinę
liepsnos apsaugą (B). Įdėkite priedą (C),
uždengiantį skylę. Atsargiai įdėkite
dekoratyvinius akmenis (D). Nuimkite
priedą (C), atlaisvindami skylę.
Naudojimas: išimkite talpą (A), į vidų
įdėkite pluošto dagtį ir pripildykite jį iki
3/4 jo talpos bioetanoliu, skirtu naudoti tik
su šildytuvais ir židiniais (nepridedamas);
venkite junginių, kurių sudėtyje yra
kvapiųjų medžiagų ir kitų mišinių, kad
būtų išvengta dūmų ar kvapų. Įdėkite
talpą (A), padėkite stiklinę liepsnos
apsaugą (B), panardinkite priedo galiuką
(C) į talpą (A), nuimkite priedą ir uždekite
antgalį žiebtuvėliu. Perkelkite priedo
galiuką į baką ir užsidegs bioetanolis.
Palaukite kelias sekundes, kol priedo
galas (C)  visiškai užges.
Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods laikykite atokiau nuo bet
kokio degaus šaltinio. Niekada nelieskite
stiklo ar metalo prietaiso dalių, kol jis
naudojamas.
Norėdami užgesinti liepsną, naudokite
priedą (C), kad uždengtumėte skylę (A).
Kai liepsna užges, palaukite 1 valandą
prieš paliesdami stiklą ar bet kurią
gaminio dalį, galite nusideginti.
Niekada neužpildykite talpos bioetanoliu,
kol jis dega arba jei jis degė per paskutinę
valandą.
Niekada nejudinkite Bioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoods kol jis dega.
Naudokite lauke arba patalpose, kurios yra
ne mažesnės kaip 30 m³ ir tinkamai
vėdinamos.
Nesilaikant nustatytų taisyklių, gali
atsirasti nudegimų ar gaisrų, būkite
atsargūs jį naudodami.

   

NORSK
ADVARSLER

VIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGENE FOR
FREMTIDIGE REFERANSER. Dette dokumentet er
en del av produktet. Kun for dekorativ bruk i
hjemmet. Hold en avstand på minst 1 m fra
andre brennbare produkter. Må monteres i
områder uten vind. Må ikke tildekkes. Ikke
plasser andre brennbare gjenstander oppå
Bioethanol Tabletop Fireplace InnovaGoods. 
Sjekk lokale lover for bruk. Dette produktet er
ikke husholdningsavfall, så følg miljøkravene
til gjenvinning. Bruke apparatet på en jevn og
stabil overflate. Ikke bruk grove produkter
eller materialer for å rengjøre den. Denne
enheten er ikke beregnet for bruk av barn
eller mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er
under oppsyn av en voksen som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Bruke enheten til bare til
sitt formål.

INNHOLD / TEKNISK INFORMASJON

Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods
Glasskjerm
Tilbehør for å tenne på eller slukke
flammen
Pose med dekorsteiner
2 fiberveker
Volum: 100 ml maks.
Omtrentlig varighet.: 100 ml ≤ 60 min

INSTRUKSJONER

Montering: sett inn delene (A) som vist på
figuren. Sett på glasskjermen (B). Sett inn
tilbehøret (C) som dekker hullet. Sett
dekorsteinene forsiktig inn (D). Fjern
tilbehøret (C) for å åpne hullet.
Bruk: fjern beholderen (A), sett inn en
fiberveke og fyll den opp til ¾ av
kapasiteten med bioetanol kun for bruk i
ovner og peiser (ikke inkludert); unngå
forbindelser som inkluderer dufter og
andre blandinger for å unngå røyk eller
lukt. Sett inn beholderen (A), plasser
glasskjermen (B), dypp spissen av
tilbehøret (C) i beholderen (A), ta ut
tilbehøret og tenn på tuppen med en
lighter. Før tuppen av tilbehøret nærmere
beholderen, og bioetanolen vil antennes.
Vent noen sekunder til tuppen på
tilbehøret (C) slukkes helt.
Hold Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods unna brannfarlige kilder.
Berør aldri glass- eller metalldelene hvis
apparatet er i bruk.
For å slukke flammen, bruk tilbehøret (C)
for å dekke hullet (A). Når den er slukket,
vent 1 time før du berører glasset eller
hvilken som helst annen del av produktet
for å unngå brannskader.
Fyll aldri bioetanol på beholderen mens
den er på eller hvis den har vært på den
siste timen.
Flytt aldri på Bioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoods mens den er tent.
Til utendørsbruk eller i rom med minst 30
m³ volum som er godt ventilert.
Dersom ikke de nevnte reglene følges, kan
det føre til forbrennelser eller brann. Vær
forsiktig med bruken.

   

SLOVENŠČINA
OPOZORILA

POMEMBNO: SHRANITE TA NAVODILA ZA
PRIMER KASNEJŠE UPORABE. Ta dokument je
del izdelka. Izdelek je namenjen le za
dekorativno domačo uporabo. Ohranjajte
najmanjšo razdaljo 1 m od drugih vnetljivih
izdelkov. Namestite v prostore brez prepiha.
Ne pokrivajte. Na namizni kamin na bioetanol
Bioethanol Tabletop Fireplace InnovaGoods
ne postavljajte vnetljivih predmetov .
Preverite lokalno zakonodajo glede njegove
uporabe. Ta izdelek ni gospodinjski odpadek,
sledite okoljskim normam, ki so veljavne za
njegovo reciklažo. Namestite aparat na ravno
in stabilno površino. Ne uporabljajte
abrazivnih izdelkov in materialov za čiščenje.
Ta naprava ni oblikovana za otroško uporabo
ali uporabo oseb z omejenimi fizičnimi ali
psihičnimi sposobnostmi, razen če so pod
varnostnim nadzorom odrasle osebe.
Uporabite aparat samo za namene, za katere
je namenjen.

VSEBINA / TEHNIČNI PODATKI

Namizni kamin na bioetanol Bioethanol
Tabletop Fireplace InnovaGoods
Steklena zaščita pred plamenom
Pripomoček za »prižiganje/gašenje«
plamena
Vrečka z okrasnimi kamenčki
2 stenja iz vlaken
Kapaciteta: 100 ml max.
Pribl. trajanje: 100 ml ≤ 60 min

NAVODILA

Montaža: vstavite dele (A), kot je
prikazano na sliki. Namestite stekleno
zaščito proti plamenu (B). Vstavite pribor
(C), ki pokrije luknjo. Previdno vstavite
okrasne kamne (D). Odstranite pribor (C)
in sprostite luknjo.
Uporaba : odstranite rezervoar (A), vstavite
stenj in ga napolnite do ¾ njegove
prostornine z bioetanolom, ki je namenjen
izključno za uporabo z grelci in kamini (ni
priložen); izogibajte se spojinam, ki
vključujejo dišave in druge mešanice, da
preprečite dim ali vonjave. Vstavite
rezervoar (A), namestite stekleno zaščito
pred plamenom (B), potopite konico
dodatka (C) v rezervoar (A), odstranite
dodatek in konico prižgite z vžigalnikom.
Premaknite konico dodatka na rezervoar
in bioetanol bo zasvetil. Počakajte nekaj
sekund, da konica dodatka (C) popolnoma
ugasne.
Namizni kamin na bioetanolBioethanol
Tabletop Fireplace InnovaGoods naj ne bo
blizu vnetljivim virom. Med uporabo se
nikoli ne dotikajte steklenih ali kovinskih
delov naprave, da se ne opečete.
Če želite pogasiti plamen, uporabite pribor
(C), da pokrijete luknjo (A). Ko plamen
ugasne, počakajte 1 uro, preden se
dotaknete stekla ali katerega koli dela
izdelka, saj se lahko opečete.
Nikoli ne napolnite rezervoarja z
bioetanolom, ko je prižgan ali če je bil
prižgan v zadnji uri.
Nikoli ne premikajte namiznega kamina
na bioetanol Bioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoods, ko je prižgan.
Uporabljajte na prostem ali v prostorih, ki
imajo vsaj 30 m³ in so dobro prezračeni.
Neupoštevanje navedenih pravil lahko
povzroči opekline ali požar, zato bodite
previdni pri uporabi.

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ. Αυτό το έγγραφο
αποτελεί μέρος του προϊόντος. Μόνο για
διακοσμητική χρήση στο σπίτι. Διατηρήστε
απόσταση τουλάχιστον 1 μέτρο από άλλα
εύφλεκτα προϊόντα. Εγκαταστήστε σε
περιοχές χωρίς ρεύματα. Να μην καλύπτεται.
Να μην τοποθετούνται εύφλεκτα αντικείμενα
πάνω στο Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods. Ελέγξτε τους τοπικούς
κανονισμούς σχετικά με τη χρήση του
προϊόντος. Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται
για οικιακά απορρίμματα και θα πρέπει να
ακολουθήσετε τα περιβαλλοντικά πρότυπα
ανακύκλωσης Χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε
μια επίπεδη, σταθερή επιφάνεια. Μην
χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα ή υλικά
για να την καθαρίσετε Αυτή η συσκευή δεν
έχει σχεδιαστεί για χρήση από παιδιά ή άτομα
με σωματική και διανοητική αναπηρία, εκτός
και αν βρίσκονται πλήρως υπό την επίβλεψη
ενός ενήλικα, που καθίσταται υπεύθυνος για
την ασφάλειά τους Χρησιμοποιήστε την
συσκευή μόνο για το σκοπό που προορίζεται.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ / ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods
Γυάλινο αμπαζούρ
Εξάρτημα για «άνοιγμα/σβήσιμο» της
φωτιάς
Τσάντα με διακοσμητικές πέτρες
2 φυτίλια ινών
Χωρητικότητα:100 ml max.
Διάρκεια περ.: 100 ml ≤ 60 min

ΟΔΗΓΙΕΣ

Συναρμολόγηση: εισάγετε τα εξαρτήματα
(Α) όπως φαίνεται στην εικόνα.
Τοποθετήστε τη γυάλινη σκιά (Β).
Τοποθετήστε το εξάρτημα (C) που
καλύπτει την οπή. Τοποθετήστε
προσεκτικά τις διακοσμητικές πέτρες (D).
Αφαιρέστε το εξάρτημα (C) που
ελευθερώνει την οπή.
Χρήση: αφαιρέστε τη δεξαμενή (Α),
τοποθετήστε μέσα ένα φυτίλι ινών και
γεμίστε το έως τα ¾ της χωρητικότητάς
του με βιοαιθανόλη για αποκλειστική
χρήση για σόμπες και τζάκια (δεν
περιλαμβάνεται). αποφύγετε ενώσεις που
περιλαμβάνουν αρώματα και άλλα
μείγματα για να αποφύγετε αναθυμιάσεις
ή οσμές. Εισαγάγετε τη δεξαμενή (Α),
τοποθετήστε τη γυάλινη σκιά (Β), βυθίστε
την άκρη του εξαρτήματος (C) στη
δεξαμενή (Α), βγάλτε το εξάρτημα και
ανάψτε την άκρη με έναν αναπτήρα. Φέρτε
την άκρη του εξαρτήματος πιο κοντά στη
δεξαμενή και η βιοαιθανόλη θα αναφλεγεί.
Περιμένετε μερικά δευτερόλεπτα για να
σβήσει τελείως η άκρη του εξαρτήματος
(C).
Κρατήστε το Bioethanol Tabletop
FireplaceInnovaGoods μακριά από
οποιαδήποτε εύφλεκτη πηγή. Μην
αγγίζετε ποτέ το γυαλί ή τα μεταλλικά
μέρη εάν η συσκευή χρησιμοποιείται.
Για να σβήσετε τη φλόγα, χρησιμοποιήστε
το εξάρτημα (C) για να καλύψετε την
τρύπα (A). Μόλις το απενεργοποιήσετε,
περιμένετε 1 ώρα προτού αγγίξετε το
ποτήρι ή οποιοδήποτε μέρος του
προϊόντος, μπορεί να καείτε.
Ποτέ μην γεμίζετε τη δεξαμενή με
βιοαιθανόλη όσο είναι αναμμένη ή αν είναι
αναμμένη την τελευταία ώρα.

Μην μετακινείτε ποτέ το Bioethanol
Tabletop FireplaceInnovaGoods ενώ είναι
αναμμένο.
Χρησιμοποιήστε το σε εξωτερικούς
χώρους ή σε κατάλληλα αεριζόμενους
χώρους τουλάχιστον 30 m³.
Η μη τήρηση των περιγραφόμενων
κανόνων μπορεί να προκαλέσει
εγκαύματα ή πυρκαγιές, να είστε
προσεκτικοί με τη χρήση του.

   

ČEŠTINA
UPOZORNĚNÍ

DŮLEŽITÉ: USCHOVEJTE NÁVOD PRO BUDOUCÍ
POUŽITÍ. Tento návod je součástí produktu.
Pouze pro domácí dekorativní použití.
Dodržujte minimální vzdálenost 1 m od
ostatních hořlavých předmětů. Používejte v
místech bez průvanu. Nezakrývejte.
Nepokládejte na Bioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoods hořlavé předměty.
Ověřte si místní zákony o použití krbu.
Nevyhazujte tento přístroj do komunálního
odpadu. Při jeho recyklaci se řiďte platnými
normami pro ochranu životního prostředí.
Umístěte zařízení na rovný, pevný povrch. K
čištění nepoužívejte abrazivní přípravky ani
materiály. Děti a osoby se sníženou
schopností pohybu a orientace by neměly
manipulovat s tímto zařízením bez dohledu
zodpovědné dospělé osoby, která zaručí jejich
bezpečí. Přístroj používejte pouze na účely, k
nimž je určený.

OBSAH / TECHNICKÉ ÚDAJE

Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods
skleněné stínidlo
příslušenství pro zapálení/zhasnutí ohně
sáček s ozdobnými kameny
2 vláknité knoty
kapacita: max. 100 ml
doba hoření: 100 ml ≤ cca. 60 min

NÁVOD K POUŽITÍ

Montáž: vložte díly (A), jak je znázorněno
na obrázku. Nasaďte skleněné stínidlo (B)
a příslušenství (C) tak, aby zakrylo otvor.
Opatrně vložte dekorační kameny (D).
Odstraňte příslušenství (C) a uvolněte
otvor.
Použití: vyjměte nádobku (A), vložte do ní
vláknitý knot a naplňte ji do ¾
bioetanolem určeným výhradně pro
kamna a krby (není součástí dodávky).
Nepoužívejte sloučeniny, které obsahují
vůně a jiné směsi, abyste se vyhnuli
výparům nebo pachům. Vložte nádobku
(A), nasaďte skleněné stínidlo (B), ponořte
špičku příslušenství (C) do nádobky (A),
vyjměte příslušenství a zapalte špičku
zapalovačem. Přibližte špičku k nádrži,
aby se bioetanol vznítil. Počkejte několik
sekund, než špička úplně zhasne.
Uchovávejte Bioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoods mimo dosah
hořlavých zdrojů. Nikdy se nedotýkejte
skleněných nebo kovových částí, pokud je
krb v provozu.
K uhašení plamene zakryjte otvor (A)
pomocí příslušenství (C). Počkejte 1
hodinu, než se dotknete skla nebo jakékoli
části výrobku. Jinak hrozí nebezpečí

popálení.
Nikdy neplňte nádobku bioetanolem,
pokud krb hoří nebo od uhašení plamene
neuplynulo min. 60 minut.
Stolní krb nikdy nepřemisťujte, když je
zapálený.
Používejte venku nebo v řádně větraných
místnostech o objemu alespoň 30 m³.
S krbem zacházejte opatrně – nedodržení
uvedených pravidel může způsobit
popáleniny nebo požár.

   

БЪЛГАРСКИ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВАЖНО: ЗАПАЗЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА
БЪДЕЩА СПРАВКА. Този документ е част от
продукта. Само за домашна декоративна
употреба. Спазвайте минимално
разстояние от 1м от други запалими
продукти. Инсталирайте на места без
течения. Да не се покрива.Да не се
поставят запалими предмети
върхуBioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods.  Проверете местните закони
относно използването й. Този продукт не
е битов отпадък, затова следвайте
действащите екологични стандарти за
рециклиране. Използвайте уреда на
равна, стабилна повърхност Не
използвайте абразивни продукти и
материали за почистване на
устройството. Това устройство не е
предназначено за позлване от деца или
лица с ограничени физически и
психически способности, освен ако не са
под надзора на възрастен, отговарящ за
тяхната безопасност. Използвайте уреда
само по предназначение

СЪДЪРЖАНИЕ / ТЕХНИЧЕСКА
ИНФОРМАЦИЯ

Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods
Стъклен абажур
Аксесоар за «включване/изключване»
на огъня
Торба с декоративни камъни
2 фитила от фибри
Вместимост: 100 мл макс.
Продължителност прибл.: 100мл≤ 60
мин

ИНСТРУКЦИИ

Сглобяване: поставете частите (A),
както е показано на фигурата.
Поставете стъкления абажур (B).
Поставете аксесоара (C) покривайки
отвора. Внимателно поставете
декоративните камъни (D).
Отстранете  аксесоара (C)
освобождавайки отвора.
Употреба: извадете резервоара (A),
поставете вътре филтър от фибри и го
напълнете до ¾ от вместимостта му с
биоетанол за изключителна употреба
за печки и камини (не е включен);
избягвайте съединения, които
включват аромати и други смеси, за
да се избягнат изпарения или
миризми. Поставете резервоара (A),
поставете стъкления абажур(B),
потопете върха на аксесоара (C) в
резервоара (A), извадете аксесоара и
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запалете върха със запалка.
Приближете върха на аксесоара към
резервоара и биоетанола ще се запали.
Изчакайте няколко секунди, докато
върхът на аксесоара (C) угасне
напълно.
ДръжтеBioethanol Tabletop
FireplaceInnovaGoods далеч от каквито
и да е запалими източници. Никога не
докосвайте стъклените или метални
части, ако уредът се използва. 
За да изгасите пламъка, използвайте
аксесоара (C),за да покриете отвора (A).
След като е изгаснал, изчакайте 1 ч
преди да докоснете стъклото или
която и да е част на продукта, бихте
могли да се изгорите.
Никога не пълнете резервоара с
биоетанол, докато е включен или ако е
бил включен през последния час.
Никога не местетеBioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoods докато е
запалена.
Използване на открито или в добре
проветрени помещения от поне 30 м³.
Неспазването на описаните правила
може да причини изгаряния или
пожари, внимавайте с употребата й.

   

HRVATSKI
UPOZORENJA

VAŽNO: SAČUVAJTE UPUTE ZA BUDUĆU
UPORABU. Ovaj dokument je dio proizvoda.
Samo za kućnu dekorativnu uporabu.
Održavajte udaljenost od najmanje 1 m s
drugim zapaljivim proizvodima. Postaviti u
područjima gdje nema strujanja zraka. Ne
prekrivajte. Ne stavljajte zapaljive predmete
na Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods.  Provjerite područne zakone o
njegovoj upotrebi. Ovaj proizvod nije
kućanski otpad, u skladu je s ekološkim
propisima koji se tiču njegove reciklaže.
Koristite uređaj na ravnoj, stabilnoj površini.
Ne koristite abrazivne proizvode niti
materijale za čišćenje. Ova sprava nije
namijenjena djeci ili osobama s ograničenim
fizičkim ili psihičkim sposobnostima, sve dok
nisu pod nadzorom odrasle osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost. Koristite ovaj
uređaj samo u svrhe u koje je namijenjen.

SADRŽAJ / TEHNIČKI PODACI

Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods
Stakleni tulipan
Dodatak za "paljenje/gašenje" vatre
Vrećica ukrasnog kamenja
2 fitilja od vlakana
Zapremina: 100 ml maks.
Trajanje cca: 100 ml ≤ 60 min

UPUTE

Sastavljanje: umetnite dijelove (A) kao što
je prikazano na slici. Stavite stakleni
tulipan (B). Umetnite dodatak (C) tako da
začepite otvor. Pažljivo umetnite ukrasno
kamenje (D). Uklonite dodatak (C) tako da
otpustite otvor.
Upotreba: uklonite spremnik (A), umetnite
fitilj od vlakana u njega i napunite ga do ¾
njegove zapremine bioetanolom samo za
peći i kamine (nije uključen); izbjegavajte

spojeve koji uključuju mirise i druge
smjese kako biste izbjegli dim ili
neugodne mirise. Umetnite spremnik (A),
stavite stakleni tulipan (B), uronite vrh
dodatka (C) u spremnik (A), uklonite
dodatak i upalite vrh upaljačem. Približite
vrh dodatka spremniku i bioetanol će se
zapaliti. Pričekajte nekoliko sekundi da se
vrh dodatka (C) potpuno ugasi.
Držite Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods podalje od bilo kakvih
zapaljivih izvora. Nikada ne dodirujte
staklene ni metalne dijelove ako je uređaj
u uporabi.
Za gašenje plamena upotrijebite dodatak
(C) za prekrivanje otvora (A). Kad se ugasi,
pričekajte 1 sat prije negoli dotaknete
staklo ili bilo koji dio proizvoda; mogli
biste se opeći.
Nikada ne punite spremnik bioetanolom
dok je upaljen ili ako je bio upaljen zadnjih
sat vremena.
Nikada ne pomičite Bioethanol Tabletop
Fireplace InnovaGoods dok je upaljen.
Koristiti na otvorenom ili u prostorijama
od najmanje 30 m³ koje su pravilno
prozračene.
Nepoštivanje navedenih pravila može
uzrokovati opekline ili požare; budite
oprezni s njihovom uporabom.

   

SLOVENČINA
UPOZORNENIA

DÔLEŽITÉ: UCHOVÁVAJTE TENTO NÁVOD PRE
BUDÚCE POUŽITIE. Tento dokument je
súčasťou výrobku. Len na domáce dekoračné
použitie. Dodržujte minimálnu vzdialenosť 1
m od iných horľavých výrobkov. Inštalujte na
miestach bez prievanu. Nezakrývaj
Bioethanol Tabletop Fireplace InnovaGoods
neklaďte naň horľavé predmety. Skontrolujte
miestne zákony týkajúce sa jeho používania.
Nevyhadzujte tento prístroj do komunálneho
odpadu. Pri jeho recyklácii sa riaďte platnými
normami pre ochranu životného prostredia.
Umiestnite zariadenie na rovný, pevný
povrch. Na čistenie nepoužívajte abrazívne
prípravky ani materiály. Deti a osoby so
zníženou schopnosťou pohybu a orientácie by
nemali manipulovať s týmto zariadením bez
dohľadu zodpovednej osoby, ktorá zaručí ich
bezpečie. Prístroj používajte len na účely, na
ktoré je určený.

OBSAH / TECHNICKÉ INFORMÁCIE

Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods
Sklenené tienidlo
Príslušenstvo na „zapnutie/vypnutie“
plameňa
Vrecko s dekoračnými kamienkami
2 vláknité knôty
Kapacita: 100 ml max.
Trvanie cca.: 100 ml ≤ 60 min

NÁVOD NA POUŽITIE

Montáž: vložte diely (A), ako je znázornené
na obrázku. Umiestnite sklenené tienidlo
(B). Vložte príslušenstvo (C) zakrývajúce
otvor. Opatrne vložte DEKORAČNÉ
KAMENE (D). Odstráňte príslušenstvo (C) a
uvoľnite otvor.
Použitie: vyberte nádrž (A), vložte do nej

vláknitý knôt a naplňte ju do ¾ jej
kapacity bioetanolom, ktorý sa používa
výhradne pre kachle a krby (nie je
súčasťou balenia); vyhýbajte sa
zlúčeninám, ktoré obsahujú vonné látky a
iné zmesi, aby ste sa vyhli výparom alebo
zápachom. Vložte nádrž (A), umiestnite
sklenené tienidlo (B), ponorte hrot
príslušenstva (C) do nádrže (A), vyberte
príslušenstvo a zapáľte hrot zapaľovačom.
Priblížte hrot príslušenstva k nádrži a
bioetanol sa zapáli. Počkajte niekoľko
sekúnd, kým sa špička príslušenstva (C)
úplne nevypne.
Na uhasenie plameňa použite
príslušenstvo (C) na zakrytie otvoru (A). Po
vypnutí počkajte 1 hodinu, kým sa
dotknete skla alebo akejkoľvek časti
výrobku, môžete sa popáliť.
Nikdy neplňte nádrž bioetanolom, keď je
zapnutá alebo ak bola zapnutá počas
poslednej hodiny.
Nikdy nepremiestňujte Bioethanol
Tabletop Fireplace InnovaGoods, keď je
zapnutý.
Používajte vonku alebo v riadne vetraných
miestnostiach s objemom najmenej 30 m³.
Nedodržiavanie popísaných pravidiel
môže spôsobiť popáleniny alebo požiar,
pri jeho používaní buďte opatrní.

Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods uchovávajte mimo dosahu
akéhokoľvek horľavého zdroja. Nikdy sa
nedotýkajte sklenených alebo kovových
častí, ak je spotrebič v prevádzke.

   

EESTI
HOIATUSED

TÄHTIS: SÄILITAGE JUHISED EDASISEKS
KASUTAMISEKS. See dokument on osa tootest.
Ainult koduseks dekoratiivseks
kasutamiseks. Hoidke teistest tuleohtlikest
objektidest vähemalt 1 m kaugusel.
Paigaldage tuuletõmbuseta kohta. Ärge katke.
Ärge asetage tuleohtlikke esemeid selle
peale. See dokument on toote osa. Ainult
koduseks dekoratiivseks kasutamiseks.
Hoidke teistest tuleohtlikest objektidest
vähemalt 1 m kaugusel. Paigaldage
tuuletõmbuseta kohta. Ärge katke. Ärge
asetageBioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods“ile. tuleohtlikke esemeid.
Kontrollige seda tüüpi toodete kohta
kehtivaid kohalikke eeskirju. See seade ei ole
majapidamisprügi, seega järgige
taaskasutuse ja ümbertöötlemise
keskkonnastandardeid. Kasutage toodet
siledal, stabiilsel pinnal. Ärge kasutage
seadme puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid või materjale. See seade
ei ole mõeldud laste või füüsilise või vaimse
puudega isiku poolt kasutamiseks, välja
arvatud juhul, kui neid juhendab täiskasvanu,
kes vastutab nende turvalisuse eest. Kasutage
toodet vaid tema ettenähtud eesmärgil.

SISU / TEHNILINE TEAVE

Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods
 Klaaslplfoon
 Lisaseade tule sisse/välja lülitamiseks
 Kaunistuskividega kott
 2 kiududest tahti

 Maht: max. 100 ml.
Tööaeg ca: 100 ml ≤ 60 min.

JUHISED

Kokkupanek: sisestage osad (A), nagu on
näidatud joonisel. Asetage KLAASPLAAT
(B). Sisestage lisatarvik (C), et ava katta.
Sisestage ettevaatlikult
DEKORATIIVKIVID (D). Ava
puhastamiseks eemaldage tarvik (C).
Kasutamine: eemaldage mahuti (A),
sisestage kiudtaht ja täitke ¾ mahust
bioetanooliga, mis on mõeldud
kasutamiseks ainult ahjudes ja kaminates
(ei kuulu komplekti); ärge kasutage
aurude või lõhnade vältimiseks
preparaate, mis sisaldavad lõhnaaineid ja
muid segusid. Sisestage mahuti (A),
asetage klaaskate (B), kastke tarviku (C)
ots mahutisse (A), eemaldage tarvik ja
süütage ots tulemasinaga. Too tarviku ots
paagile lähemale ja bioetanool süttib.
Oodake mõni sekund, kuni tarviku otsik
(C) on täielikult kustunud.
Hoidke Bioetanool Tabletop Fireplace
InnovaGoods tuleohtlikest allikatest
eemal. Ärge kunagi puudutage kasutamise
ajal klaasi ega metallosi.
Leegi kustutamiseks kasutage tööriista (C)
ja sulgege auk (A). Pärast kustumist
oodake 1 tund, enne kui puudutate klaasi
või toote mõnda osa, võite end põletada.
Ärge kunagi täitke paaki bioetanooliga,
kui see põleb või  tunni jooksul peale  
töötamist.
Ärge liigutage InnovaGoodsi bioetanooliga
lauakaminat, kui see põleb.
 Kasutage õues või hästi ventileeritavates
kohtades, mille maht on vähemalt 30 m³.
 Kirjeldatud reeglite eiramine võib
põhjustada põletushaavu või tulekahju,
olge kasutamisel ettevaatlik. 

   

РУССКИЙ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВАЖНО: СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ ДЛЯ
ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. Этот
документ является частью изделия.
Только для домашнего декоративного
использования. Соблюдайте расстоянии
не менее 1 м от других
легковоспламеняющихся предметов.
Устанавливайте в местах без сквозняков.
Не накрывайте. Не ставьте
легковоспламеняющиеся предметы на
Bioethanol Tabletop Fireplace InnovaGoods.
Ознакомьтесь с местными правилами,
регулирующими использование изделий
данного вида. Данное устройство не
является бытовым мусором, соблюдайте
действующие нормативы по его
утилизации. Установите устройство на
ровную и устойчивую поверхность. Для
чистки не используйте абразивные
продукты или материалы. Данное
устройство не разработано для
управления детьми или людьми с
ограниченными физическими или
психическими способностями, за
исключением случаев управления под
наблюдением взрослых или опекунов,
ответственных за безопасность.
Используйте устройство исключительно
для тех целей, для которых оно было

разработано.

СОДЕРЖАНИЕ / ТЕХНИЧЕСКАЯ
ИНФОРМАЦИЯ

Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods
Cтеклянный плафон
Аксессуар для
включения/выключения огня
Мешочек с декоративными камнями
2 фитиля из волокна
Емкость: макс. 100 мл.
Продолжительность работы прим.: 100
мл ≤ 60 мин.

ИНСТРУКЦИИ

Сборка: вставьте детали (А), как
показано на рисунке. Поместите
стеклянный плафон (B). Вставьте
аксессуар (C), закрывающий отверстие.
Осторожно вставьте ДЕКОРАТИВНЫЕ
КАМНИ (D). Снимите аксессуар (C),
освободив отверстие.
Использование: снимите резервуар (A),
вставьте внутрь фитиль из волокна и
наполните его биоэтанолом на ¾
объема для исключительного
использования в печах и каминах (не
входит в комплект); не используйте
составы, которые включают
ароматизаторы и другие смеси, чтобы
избежать паров или запахов. Вставьте
резервуар (А), поместите стеклянный
плафон (В), погрузите кончик
аксессуара (С) в резервуар (А), выньте
аксессуар и подожгите кончик
зажигалкой. Поднесите наконечник
аксессуара ближе к резервуару, и
биоэтанол воспламенится. Подождите
несколько секунд, пока наконечник
аксессуара (C) полностью не погаснет.
Храните Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods вдали от любых
легковоспламеняющихся источников.
Никогда не прикасайтесь к стеклу или
металлическим частям во время
использования.
Чтобы погасить пламя, используйте
приспособление (С) и закройте
отверстие (А). После погашения
подождите 1 час, прежде чем
прикасаться к стеклу или любой
части изделия, вы можете обжечься.
Никогда не заполняйте резервуар
биоэтанолом, когда он горит или
работал в течение последнего часа.
Не двигайте Bioethanol Tabletop
FireplaceInnovaGoods, пока он горит.
Используйте на открытом воздухе или
в хорошо проветриваемых
помещениях объемом не менее 30 м³.
Несоблюдение описанных правил
может привести к ожогам или
возгоранию, будьте осторожны при
использовании.

   

LATVIEŠU
BRĪDINĀJUMI

SVARĪGI: SAGLABĀJIET ŠO INSTRUKCIJU
TURPMĀKĀM UZZIŅĀM. Šis dokuments ir daļa
no produkta. Tikai mājas dekoratīvai
lietošanai. Ievērojiet vismaz 1 m attālumu no
citiem viegli uzliesmojošiem produktiem.

Uzstādiet vietās, kur nav caurvēja.
Nepārsedziet. Nenovietojiet uz Bioethanol
Tabletop Fireplace InnovaGoods virsmas
viegli uzliesmojošus priekšmetus. Pārbaudiet
vietējos likumus par tā lietošanu. Šis
produkts nav sadzīves atkritumi, tāpēc
ievērojiet vides standartus tā pārstrādei.
Izmantojiet ierīci uz līdzenas, stabilas
virsmas. Neizmantojiet abrazīvus līdzekļus
vai materiālus ierīces tīrīšanai. Šī ierīce nav
paredzēta lietošanai bērniem vai personām ar
fiziska vai garīga rakstura traucējumiem, ja
vien viņus neuzrauga pieaugušais, kas atbild
par viņu drošību. Izmantojiet ierīci tikai tās
paredzētajam mērķim.

SATURS / TEHNISKĀ INFORMĀCIJA

Bioethanol Tabletop Fireplace
InnovaGoods
Stikla abažūrs
Piederums uguns
“ieslēgšanai/izslēgšanai”.
Dekoratīvo akmeņu maisiņš
2 šķiedras daktis
Tilpums: 100 ml maks.
Ilgums aptuveni: 100 ml ≤ 60 min

INSTRUKCIJAS

Montāža: ievietojiet detaļas (A), kā
parādīts attēlā. Novietojiet stikla abažūru
(B). Ievietojiet piederumu (C), kas pārklāj
caurumu. Uzmanīgi ievietojiet
DEKORATĪVOS AKMEŅUS (D). Noņemiet
piederumu (C), atbrīvojot caurumu.
Lietošana: izņemiet tvertni (A), ievietojiet
tajā šķiedras dakts un piepildiet to līdz ¾
no tilpuma ar bioetanolu, kas paredzēts
tikai krāsnīm un kamīniem (nav iekļauts
komplektā); izvairieties no
savienojumiem, kas ietver smaržvielas un
citus maisījumus, lai izvairītos no dūmiem
vai smakas. Ievietojiet rezervuāru (A),
novietojiet stikla abažūru (B), iegremdējiet
piederuma (C) galu tvertnē (A), izņemiet
piederumu un aizdedziniet galu ar
šķiltavu. Pievelciet piederuma galu tuvāk
tvertnei, un bioetanols aizdegsies.
Pagaidiet dažas sekundes, līdz piederuma
gals (C) pilnībā izslēdzas.
Turiet Bioethanol Tabletop
FireplaceInnovaGoods tālāk no visiem
uzliesmojošiem avotiem. Nekad
nepieskarieties stikla vai metāla daļām, ja
ierīce tiek lietota.
Lai nodzēstu liesmu, izmantojiet
piederumu (C), lai nosegtu caurumu (A).
Kad tas ir izslēgts, pagaidiet 1 stundu,
pirms pieskaraties stiklam vai kādai
izstrādājuma daļai, jo varat apdegties.
Nekad nepiepildiet tvertni ar bioetanolu,
kamēr tā ir ieslēgta vai ir bijusi ieslēgta
pēdējo stundu.
Nekad nepārvietojiet Bioethanol Tabletop
FireplaceInnovaGoods, kamēr tas ir
iedegts.
Izmantojiet ārpus telpām vai labi
vēdināmās telpās, kuru platība ir vismaz
30 m³.
Aprakstīto noteikumu neievērošana var
izraisīt apdegumus vai aizdegšanos, esiet
uzmanīgi ar tā lietošanu.
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